
לחלום, אולי לישון  רווקים ורווקות
     אלדד זיו ורות דר עם חמישה שחקנים מצוינים ויחד עם פנינה מוסיקלית של סנדרסון,  הפיקו הצגה מושלמת, על המלט ישראלי  נוסח חנוך לוין. אמנם אף אחד לא מת, אבל גם לישון לא נותנים

       התיאטרון הקאמרי: "רווקים ורווקות" מאת חנוך לוין, בימוי: אלדד זיו, תפאורה ותלבושות: רות דר, מוסיקה: דני סנדרסון, תאורה: פליס רוס

      לשבת באולם כשמעלים מחזה של לוין זאת בלי ספק חוויה. לגלות בו פנים חדשות, גם אם הן לא בלי קמטים או פצעונים, זאת חוויה כפולה. וזה מה שקורה למעשה עם "רווקים ורווקות", עוד פנינה מהמחרוזת שלא הוצגה עד כה, ואשר התיאטרון הקאמרי מביא לקהלו המסור. המחזה איננו יצירה מושלמת. הוא קצת נמתח מעבר למה שאולי היה רצוי, ובמבנה שלו יש נקודות תורפה קלות. 

      אבל מעבר לכך זהו מחזה בעל רובד משמעותי, ומעלתו הגדולה היא במרקם הלשוני הנפלא שלו. אין כמעט משפט שלא היה יכול להיכנס ללקסיקון הישראלי התוסס, אבל התחושה הכללית היא שלוין לא המציא את המרקם הזה אלא נטל אותו מתוך השפה שאנו כבר משתמשים בה בעצמנו. ויתרה מזאת, לא אחת ולא שתיים, יש בטקסט הרמזים ואזכורים נפלאים למשפטים שקספיריים, ואפילו בקטע חזק ביותר, כשזניידוך מנסה לישון, שנשמע כמעט כפראפראזה על "להיות או לא להיות" של המלט.

     המחזה בנוי כמעין מונולוג ארוך (עם מובאות של אקשן) של אחד, זניידוך, שליודעי פולנית משמעותו אסופי, ולשומעי עברית משמעותו אולי מזכירה יותר "זיין נידח" או "זיין דוחה". הזניידוך הזה מתעתד להתחתן עם אחת, פלוציקה, למרות הסירחון שהיא מעוררת בו. להתחתן או לא להתחתן הוא שואל את עצמו, ואת הקהל, ועד שהוא, מין המלט מקומי נטול ממלכה,  מחליט לא להחליט, ומסכים לא להסכים, נכנס לתמונה אחד חראבינו, מין ארלקינו או כרובינו כמעט אנדרוגיני, שמחייה את המתה העלובה פלוציקה מתרדמתה הנשית, וזניידוך נזרק החוצה. אבל בדלת ממול הוא מוצא את בולבה, הבולבוסית שחיה על מזון טבעי בלבד, שיוצר חריוני עזים מדויקים אצל מחזרה השמן עוד יותר, אויסטווינד (שזה לא רק רוח מזרחית, אלא גם רוח סרחונית), שבדרך כלל מוצא עצמו יושב על האסלה, במאמץ קיומי בלתי פוסק. 

      בימוי המחזה הופקד, לראשונה בקריירה שלו בידי אלדד זיו, וזאת בהחלט הברקה נוסח לוין של מנהלי התיאטרון הקאמרי. כי זיו, ככל שפעילותו כבמאי, כותב וכשדר טלוויזיה אהוד מעידה, הוא מסוג הדמויות הרב ממדיות  שקל לפעמים למצוא את בבואתם במחזות של לוין. ואני כותב זאת כמחמאה לזיו, שבדרך כלל מביים כמי שמזהה את האופציות האישיות שלו במחזות שהוא מעמיד על הבמה. אופציות, משמע, מה שהיה יכול להיות הוא עצמו בדמויות שהוא מעצב. וכאשר המחזאי הוא חנוך לוין, זה מעשה אמיץ למדי. לא קל להזדהות עם האנשים הקטנים, השלום-עלייכמים, שלוין אסף בשקדנות יצירתית, וחשף לפנינו את עליבותם האנושית, הכואבת כל כך, גם כשהקהל מתבקש לצחוק, ונענה בהתלהבות, כאילו מדובר בשכנים ממול ולא בו עצמו. 

     לעומת זניידוך וחבריו, שאינם יכולים להחליט, אלדד זיו, הבמאי, דווקא החליט, ובתבונה רבה, שהטקסט יוגש ללא מחלצות קוליות. זאת החלטה מתבקשת אמנם, אבל בטקסט המסוים הזה היא תורמת תרומה חשובה לשדרוג המחזה לרמות הגבוהות ביותר של מחזות לוין. ההחלטה השנייה, ולא פחות חשובה, היא לביים את השחקנים ככוריאוגרף. שפת התנועה ושפת הגוף הופכים אצל זיו לטקסט, משמעותי ממש כמו הטקסט המדובר. 

    כך גם העיצוב החזותי של ההצגה, שהופקד בידיה הקוסמות של רות דר. שלא כזיו, אין זה המפגש הראשון של דר עם לוין. אבל כעדותה בתכנייה (ושוב, רק מחמאות לתיאטרון) זאת הפעם הראשונה שלה בלי לוין, אם כבמאי ואם רק כמחזאי שסמך ידו על רעיונותיה.  וזאת בהחלט משימה לא קלה מבחינתה. אך לא רק משום כך התוצאה היא תפאורה נהדרת, משובבת נפש בצבעי הכחול והוורוד השליטים בה, ותלבושות עסיסיות שאינן משאירות מקום לספק בדבר זהותן של הדמויות. דר יוצרת מעין פורים-שפיל ויזואלי. התאורה המדויקת של פליס רוס משיגה אפקטים מצוינים שמחדדים עוד יותר את ההישג של דר, ואפשר בהחלט לומר, שתפאורה, התלבושות והתאורה הם שחקנים פעילים בהצגה.

      וכך גם המוסיקה של דני סנדרסון, שככל הזכור לי זאת פעם ראשונה שהוא מלחין מוסיקה לתיאטרון (אם נתעלם מהעובדה שגם מופעי "כוורת" וגם הופעות היחיד שלו היו למעשה תיאטרון, ואפילו מצוין). 

והמוסיקה שלו היא במפורש שחקנית חשובה – גם במינימליזם המשתקף מבעד למראה התלויה במרכז וגם בהארה פזמונית מושרת של כמה משפטים שנאמרים תחילה על ידי השחקנים, וכמובן באמצעות השיר המסיים את ההצגה.

      אז מי נשאר לנו? השחקנים, ובראשם רמי ברוך הנהדר שהופך את זניידוך להמלט מקומי – ואפילו מגיש את המונולוג הארוך במין אנדר-סטייטמנט מותאם להנחיות שהמלט מנחה את השחקנים שלו. אמנם זניידוך לא צריך להחליט מה לעשות עם קלודיוס וגרטרוד, אבל בשבילו, להכריע בדילמה של החתונה עם פלוציקה, או בזו של הפיצוי האפשרי באמצעות בולבה, זה להכריע הכרעה קיומית של ממש. ברוך מרתק בהתחבטות הזאת, ותאמינו או לא, אבל כשיעלו שוב את המלט השייקספירי, אני אמליץ בחום שרמי ברוך יעשה אותו. אני בטוח בתוצאה.

      אורנה בנאי עושה מפלוציקה העלובה יצור עשיר, גם במגוון העליבות שהיא מעניקה לה –תסתכלו איך היא עומדת נטולת חיים ואיך היא מתעוררת לחיים, על רצפה, במיטה ומול המראה הווירטואלית בחדרה. שליטה גופנית ועיצוב דמות כאלה נדירים ביותר, ובנאי  הזכירה לי את הרקדנית הנפלאה מרסיה היידה בתפקיד קתרין ב"אילוף הסוררת" של ג'ון קרנקו. ולא בכדי, כי פלוציקה של לוין היא אותה סוררת שייקספירית, אם כי מנקודת מוצא שונה לחלוטין.

     נדב אסולין, בתפקיד חראבינו, מדליק את ההצגה בלהט של חיוך כובש ובלתי פוסק כמעט, ביכולת תנועה מושלמת, ובשליטה חזקה מאוד בזרימה הטקסטואלית והנפשית של הדמות. נוכחותו על הבמה יוצרת תזזית –באולם כמו במחזה. את אלה משלימה מהצד האחר עירית קפלן בתפקיד בולבה, שכמו אסולין הארוך והרזה, יודעת להשתמש נהדר בנתוניה הפיזיים, היא גדולה ממש, שמנה, ויפה, כדי למלא את הרווח שבין המילים ובין השורות של תפקידה. ומשלים את הרביעייה הזאת אלון דהאן – שעד למחיאות הכפיים בסוף איננו מרביץ חיוך אחד לרפואה, וכל כולו עצירות אחת גדולה, עדינה ככל שמשמניו מאפשרים לה להיות, ועצובה ככל שעיצבו את אויסטווינד לוין המבין את נפש האדם, וזיו הבמאי המבין את נפש לוין.

     לראות או לא לראות? מה השאלה. לפני החתונה, אחריה, במהלך הנישואים המאושרים, ואפילו, כן, לפני שמתגרשים. אהבה גדולה אין שם, מה לעשות, אבל ההצגה גדולה.
